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AQUAFORCE® 

POND PUMP

POMPE DE FILTRAGE 
ET CASCADES, 
SUBMERSIBLE ET 
RÉSISTANTE AU 
COLMATAGE

Pour les modèles suivants:
• 1000 (article No 91011)
• 1800 (article No 91112)
• 2700 (article No 91012)
• 3600 (article No 91113)
• 5200 (article No 91013)
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AQUAFORCE® POND

PUMP

Merci d’avoir choisi la pompe à plan 
d’eau AquaForceMD. Chez Aquascape, 
notre but est de fournir à nos clients des 
produits de la plus haute qualité pour le 
jardinage aquatique. Nous espérons que 
vous aimerez votre achat et nous vous 
remercions d’avoir choisi Aquascape. 
Votre paradis. Notre passion.MD
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Les pompes pour fi ltration et cascades AquaForceMD 
asynchrones et résistantes au colmatage effectuent ce que 
la plupart des autres pompes n’aspirent qu’à réaliser. La 
combinaison d’une performance écoénergétique, du débit 
et de la facilité d’entretien fait de cette pompe le choix idéal 
pour les propriétaires de plan d’eau exigeants. La cage 
protectrice préfi ltrante d’AquaForceMD permet à la pompe 
d’être placée directement dans le plan d’eau. Les pompes 
AquaForceMD peuvent aspirer jusqu’à ¼ po (6,4 mm) de 
matières solides, rendant leur utilisation idéale avec des 
fi ltres à pression externes ou des systèmes de fi ltration pour 
cascades Aquascape.

L’AquaForceMD peut aussi être utilisée comme dégivreur 
pour prévenir la perte de poissons durant la saison froide en 
maintenant un orifi ce dans la glace. Le puissant débit de la 
pompe, qui produit un jet situé juste sous la surface de l’eau, 
assurera le maintien du niveau essentiel d’oxygène dans le 
plan d’eau durant la saison froide.

VISITEZ NOTRE 
SITE WEB

EFFECTUEZ UNE 
RECHERCHE 
DANS NOTRE 
CATALOGUE

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION 
DE NOTRE 
ÉQUIPE DE SPÉ-
CIALISTES EN 
PLAN D’EAU

☎ Nous joindre
For more information about our company or products 
please visit our website at www.aquascapeinc.com or 
call (US) 1-866-877-6637 (CAN) 1-866-766-3426.

www.facebook.com/AquascapeInc
www.youtube.com/aquascape4
www.twitter.com/AquascapeInc
www.fl ipboard.com/profi le/AquascapeInc

Rejoignez-nous sur :
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No. Description

1. (1) AquaForce Pump

2.
(1) 1”, 1.25”, 1.5” Multi-Hose 
Adapter

3. (1) 1.5” Rotational Ball Output

4. (1) 1.5”, 2” Multi-Hose Adapter

5. (1) 1.5” Female Fitting

Contents
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Symbole AVERTISSEMENT -  Vous alertera sur 
la possibilité de dommages corporels ou matériels si 
vous ne vous conformez pas aux avertissements qui 
les accompagnent. Le danger peut avoir une origine 
mécanique ou être dû à une électrocution.

Symboles utiles
Symbole CONSEIL -  Informations utiles 
fournies par un installateur professionnel de 
bassins.

MISE EN GARDE : risque de choc électrique – 
Cette pompe n’a pas été approuvée pour une 
utilisation en piscine ou en zones marines.

MISE EN GARDE : Afi n d’assurer une protection 
continue contre le risque de décharge 
électrique, ne branchez le cordon qu’à une 
prise d’alimentation avec mise à la terre, en 
observant les directives suivantes :

(A)   Faites installer une prise de courant correctement 
mise à la terre convenant à une utilisation extérieure 
et protégée de la neige et de la pluie

(B)  Inspectez le cordon d’alimentation avant l’utilisation
(C)   N’utilisez pas de rallonge électrique 
(D)    Tout câblage relié à la pompe devrait être exécuté 

par un électricien qualifi é pour être en conformité 
avec les normes et s’assurer de la sécurité de 
l’utilisateur 

(E)   Débranchez la pompe de la prise de courant lorsque 
vous ne vous en servez pas ou avant de la sortir du 
plan d’eau

(F)   Pour réduire le risque de décharge électrique, 
tout le câblage et les raccordements de jonction 
devraient être exécutés selon les normes locales. Les 

exigences peuvent varier en fonction de l’utilisation et 
de l’emplacement 

(G)   Le câble électrique devrait être protégé en tout 
temps pour éviter les perforations, les coupures, les 
ecchymoses et les abrasions 

(H)    Ne manipulez jamais les cordons d’alimentation avec 
les mains humides 

(I)   N’enlevez pas le cordon et le dispositif de réduction 
de la tension. Ne joignez pas le conduit à la pompe 

(J)    Ne soulevez pas la pompe par le cordon 
d’alimentation.

Informations sur la sécurité



CARACTÉRISTIQUES DE LA POMPE AQUAFORCE®

Model Number 1000 1800 2700 3600 5200

Référence 91011 91112 91012 91113 91013

Taille moyenne de bassin recomman-

dée

Pour les bassins jusqu’à 

2 500 gallons

Pour les bassins jusqu’à 

3 500 gallons

Pour les bassins jusqu'à 

5 500 gallons

Pour les bassins jusqu’à 

7 500 gallons

Pour les bassins jusqu’à 

10 000 gallons

Débit maximal 1 070 GPH 2 149 GPH 2 695 GPH 3 868 GPH 5 284 GPH

Hauteur de chute d’eau maximale 10 pi 16.5 pi 14 pi 18 pi 24 pi

Type de moteur Asynchrone Asynchrone Asynchrone Asynchrone Asynchrone

Puissance (W) 55 160 147 215 360

Intensité (A) 0,51 1,33 1,25 1,8 3

Longueur du cordon d’alimentation 25 pi 25 pi 25 pi 25 pi 25 pi

Diamètre de l’ori� ce d’évacuation 1,5 po MPT 1,5 po MPT 1,5 po MPT 1,5 po MPT 1,5 po MPT

Diamètres de raccord réducteur 1 po, 1,25 po, 1,5 po, 2 po 1 po, 1,25 po, 1,5 po, 2 po 1 po, 1,25 po, 1,5 po, 2 po 1 po, 1,25 po, 1,5 po, 2 po 1 po, 1,25 po, 1,5 po, 2 po

Garantie Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans Limitée de 3 ans
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Mode d’emploi

•  La pompe doit toujours être entièrement submergée 
lors de son fonctionnement. Ne pas le faire entraînera le 
surchauffement de la pompe et causera une défaillance de 
fonctionnement, ce qui annulera la garantie. NE PAS FAIRE 
FONCTIONNER À SEC!

•  N’utilisez la pompe que lorsqu’elle est entièrement 
assemblée et assurez-vous que les deux grilles de la cage, 
supérieure et inférieure, soient bien attachées ensemble. 
Si vous opérez la pompe lorsque la cage de fi ltration n’est 
pas fermée, des débris de grande taille risquent d’entrer 
dans la pompe entraînant ainsi sa défaillance et annulant 
de ce fait la garantie.

•  Ne portez pas de vêtements amples qui peuvent 
s’empêtrer dans la turbine ou dans d’autres pièces en 
mouvement.

•  Restez à l’écart des sorties et des entrées d’eau. 
N’INSÉREZ PAS de doigts dans la pompe lorsqu’elle est 
branchée.

•  Ne pompez pas de matières dangereuses ou des liquides, 
tels que l’huile, l’eau salée ou les solvants biologiques.

•  Ne bloquez ni ne restreignez la sortie de la pompe.

•  Les produits retournés doivent être nettoyés, désinfectés 
ou décontaminés au besoin, avant l’expédition pour 
s’assurer que les employés ne soient pas exposés à 
des risques pour la santé lors de la manutention dudit 
matériel. Toutes lois et tous règlements en vigueur seront 
applicables.

IMPORTANT: Aquascape inc. n’est nullement 
responsable des pertes, blessures ou décès 
résultant du non-respect de ces consignes, 

d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive de 
la pompe ou de l’équipement.

Cahier des caractéristiques techniques d’AquaForceMD

• Tension d’entrée : 120 V c.a.

• Fréquence d’entrée : 60 Hz

• Pompe submersible

• Pour utilisation extérieure ou intérieure

• Protection thermique

• Pompe évaluée en utilisation avec de l’eau seulement

•  Intensité de courant d’entrée et puissance en watts: 
voir diagramme ci-dessous
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Installation type dans un jardin 
d’eau avec écosystème
•  La pompe AquaForceMD est conçue pour 

être submergée directement dans le plan 
d’eau. Afi n de maximiser la circulation 
d’eau dans le plan d’eau, placez la 
pompe AquaForceMD aussi loin que 
possible de l’emplacement où l’eau entre à 
nouveau dans l’installation aquatique.

•  Il est recommandé de NE PAS placer la pompe dans 
la partie la plus profonde du plan d’eau. Ceci protégera 

les poissons en empêchant 
le plan d’eau de se vider 
complètement en cas de 
fuite dans la plomberie ou 
le fi ltre. Des briques ou des 
pierres peuvent être utilisées, 
si nécessaire, pour surélever 
la pompe du fond du plan 
d’eau.

•  L’AquaForceMD comprend 
un vaste assortiment de 
raccords parmi lequel 
choisir. Sélectionnez le

raccord approprié ou les raccords nécessaires à votre 
installation. 

•  Le col fi leté de tous les raccords permet à la pompe 
AquaForceMD d’être installée et enlevée sans outils. 
N’utilisez pas d’outils pour fi xer les raccords à la sortie 
de la pompe. Les pièces doivent être serrées à la main 
seulement.

•  La sortie d’eau à 
boule pivotante 
extrêmement polyvalente vous donne la capacité d’ajuster 
la sortie d’eau de la pompe à la position requise par votre 
installation aquatique. En desserrant le col fi leté, vous 
pouvez faire tourner la moitié supérieure de la boule. 

Une rondelle plate en caoutchouc est incluse pour un   
raccordement serré 
manuellement et 
sans fuite. Assurez-
vous que la rondelle 
plate en caoutchouc 
soit préalablement 
mise en place avant 
l’installation des 
raccords.

•  Installez 
l’adaptateur de 
tuyau multiple de 
la bonne taille en 
vous basant sur le diamètre du tuyau que vous utilisez.

•  Si vous utilisez un tuyau d’un diamètre supérieur à la partie 
la plus étroite de l’adaptateur de tuyau multiple, taillez les 

parties plus étroites pour éviter 
toute restriction dans le débit 
d’eau. 

•  Fixez le tuyau au raccord. 
Si le tuyau n’est pas assez 
serré au raccord, utilisez 
un collier de serrage (non 
compris) pour bien fi xer le 
tuyau au raccord.

Col fi leté 



Utilisation de l’AquaForceMD comme barboteur hivernal
• �L’AquaForceMD peut aussi être utilisée pour prévenir la 

perte de poissons durant la saison 
froide en maintenant un orifice 
dans la glace. L’AquaForceMD 
permet de maintenir des niveaux 
d’oxygène suffisants et un échange 
gazeux approprié dans le plan 
d’eau, prévenant ainsi la perte 
de poissons. Pour de meilleurs 
résultats, utilisez l’AquaForceMD en 
combinaison avec un dégivreur. De plus, la combinaison 
de la pompe AquaForceMD et du dégivreur augmentera 
les niveaux d’oxygène du plan d’eau, éliminera de l’eau 
les gaz potentiellement nuisibles et fournira une protection 
de secours au cas où un des dispositifs arrêterait de 
fonctionner.

• �Il est important de ne pas installer l’AquaForceMD au fond 
du plan d’eau pendant l’hiver. Ceci pourrait perturber la 
thermocline présente naturellement dans les parties plus 
profondes du plan d’eau, là où les poissons hivernent. Au 
lieu de cela, placez l’AquaForceMD à au moins 1 pi (30 cm) 
au-dessus du point le plus profond de l’étang. La boule 
pivotante devrait être orientée de façon à permettre à l’eau 

d’émettre des bulles à la surface. 
Des briques ou des pierres peuvent 
être utilisées si nécessaire pour élever 
la pompe au niveau adéquat.
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• �Joignez l’autre bout du tuyau de la pompe au filtre à 
plan d’eau comme un filtre biologique, un déversoir de 
cascades ou un filtre pressurisé.

• �Branchez la pompe à un disjoncteur de fuite à la terre. 
Lorsque la pompe fonctionne et que l’eau circule par le(s) 
filtre(s) ou les cascades, vérifiez toute possibilité de fuite 
dans les raccords ou les cascades aux endroits où des 
raccords externes ont été faits.

Fonctionnement et entretien

• �Cage de pompe – N’enlevez ni la cage supérieure ni la 
cage inférieure de la pompe lorsque vous l’actionnez. Faire 
fonctionner la pompe sans la cage de filtration ou avec 
une cage brisée permettrait à des débris de grande taille 
d’entrer dans la pompe, entraînant ainsi sa défaillance et 
annulant de ce fait la garantie. 

• �Nettoyage de la cage de pompe – Nous 
recommandons d’inspecter 
votre pompe régulièrement 
pour vous assurer qu’elle 
fonctionne correctement. 
Si vous remarquez que 
le débit d’eau diminue, 
cela peut être dû à des 
débris obstruant la cage 
de filtration de la pompe. 
Débranchez le courant 
en tout temps avant de 
procéder à l’entretien de 
la pompe. Dans de nombreux cas, la cage de filtration 
bouchée peut être nettoyée en plongeant la main dans le 
plan d’eau, ou en mettant la pompe hors de l’eau et en 
enlevant les débris de la cage de filtration. 

• �Retirez les débris logés dans la cage de filtration de la 
pompe et/ou utilisez un tuyau d’arrosage pour nettoyer les 
débris collés sur la cage de filtration. 

Dégivreur
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• �Les loquets de déblocage de cage étant détachés, la cage 
de filtration supérieure peut être soulevée pour en exposer  
la pompe.

• �Nettoyage interne de la pompe – Si vous avez nettoyé 
à fond les grilles de la cage de filtration et avez réduit le 
débit d’eau, alors vous devrez enlever la pompe de la cage 
inférieure et inspecter l’assemblage du rotor à turbine.  

• �Tirez sur les loquets de déblocage de la cage vers 
l’extérieur pour ouvrir les cages supérieure et inférieure de 
la pompe.

• �Enlevez les quatre vis qui retiennent le couvercle de la 
chambre d’eau et inspectez l’assemblage du rotor à 
turbine.

• �Enlevez les vis qui fixent 
le support de retenue de 
la pompe, permettant à la 
pompe pour être levé par 
la cage.

• �Pour accéder plus facilement à la pompe, libérez aussi 
le cordon d’alimentation du dispositif de décharge de 
traction.
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Pour plus de renseignements au sujet de notre société ou de nos produits, 
veuillez visiter notre site Web au www.aquascapeinc.com 

ou téléphonez sans frais au 1 866 766 3426, 
au Canada, ou au 1 866 877 6637, aux États-Unis.

©2015 Aquascape, Inc. • Tous droits réservés mondialement
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•  Si l’assemblage de la turbine du rotor et la partie interne 
de la pompe contiennent des dépôts calcaires excessifs, 
nettoyez avec un acide doux, comme du vinaigre blanc 
ou du CLR, et une éponge de cuisine ou une brosse à 
poils doux qui n’égratignera pas l’acier inoxydable. Ceci 
éliminera les résidus calcaires et permettra à la turbine de 
la pompe de tourner à nouveau. 

Remplacement de l’ensemble turbine/rotor

•  Pour les modèles 3600 et 5200: lorsque vous replacez 
l’ensemble turbine/rotor 3600 ou 5200 AquaForce® dans 
la chambre de la pompe, 
vérifi ez si son orientation 
est correcte. La clé 
soulevée sur la plaque 
avant de la turbine doit être 
alignée avec la cannelure 
dans le corps de pompe.

• Pour les modèles 1000,  
 1800 et 2700: les modèles  
 1000 (illustré ci-dessous),  
 1800 et 2700 permettent  
 à l’ensemble turbine/rotor de s’insérer dans le corps de   
 pompe sans nécessiter de guides d’alignement spéciaux.

Remplacement de la pompe dans la cage 

•  Remplacez la pompe dans la partie inférieure cage et 
sécurisé  lieu avec les anneaux de la pompe. Remplacez 
les cordon d’alimentation. 

• Réinstallez la cage de fi ltration et fermez les cinq loquets.

Le rangement hivernal  

•  Vous pouvez faire fonctionner la pompe par temps glacial 
si désiré, mais elle devrait être enlevée si vous l’arrêtez 
pour l’hiver. Débranchez le col fi leté du raccord de sortie 
et sortez la pompe du plan d’eau (gardez prudemment la 
rondelle en caoutchouc plate). Nettoyez la pompe et les 
grilles de la cage avec de l’eau douce et rangez la pompe 
dans un endroit à l’abri du gel.

Diagnostic des pannes
• Débit d’eau réduit
  –  La pompe ou la plomberie peuvent être bouchées. Il peut 

être nécessaire de nettoyer les grilles de fi ltration et la 
turbine.

•  Bourdonnement de la pompe et absence de propulsion 
d’eau

  –  La pompe ou la plomberie peuvent être bouchées. Il peut 
être nécessaire de nettoyer les grilles de fi ltration et la 
turbine.

  –  Enlevez le couvercle du réservoir, inspectez et nettoyez 
l’assemblage du rotor de turbine et la partie interne 
de la pompe.

  –  Assurez-vous que rien ne bloque ou n’enveloppe la 
turbine.

  –  Assurez-vous que la pompe reçoit la bonne tension.

• Pompe en panne
  –  L’interrupteur du disjoncteur de fuite à la terre (GFCI : 

ground-fault circuit-interrupter) peut avoir été déclenché. 
  –  La pompe ne reçoit pas la bonne tension.

CLÉ SOULEVÉE

TIGE DE LA BRIDE DE 
LA POMPE

TIGE DE LA 
BRIDE DE LA 

POMPE

TROU DU 
COUVERCLE DE 

LA POMPE À EAU

TROU DU 
COUVERCLE DE 

LA POMPE À EAU

LA CANNELURE

• Modèle 5200 AquaForce® prêt à être réassemblé:   
Le couvre-chambre à eau se replacera sur la pompe   
uniquement si les parties supérieures en forme de goutte   
d’eau sont alignées et si la goupille sur la face de la bride   
du moteur de pompe peut rentrer dans letrou pratiqué dans 
le couvercle.


